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CLAUDIA RUIZ: Buenos días, buenas tardes y buenas noches a todos. Bienvenidos a la 

llamada del Comité de Planificación de ICANN67 hoy día jueves 13 de 

febrero de 2020 a las 17:00 UTC. En la llamada en el día de hoy tenemos 

a Maureen Hilyard, Daniel Nanghaka, Olivier Crépin-Leblond, Tijani Ben 

Jemaa, Cheryl Langdon-Orr, Barrack Otieno, Joanna Kulesza, Holly 

Raiche, Dave Kissoondoyal y Jonathan Zuck. 

 De parte del personal tenemos a Heidi Ullrich, Gisella Gruber y quien les 

habla, Claudia Ruiz, a cargo de la llamada. Nuestras intérpretes hoy son 

Paula y Lilian. Antes de comenzar les quisiera recordar que por favor 

digan su nombre antes de hacer uso de la palabra para la transcripción y 

para la interpretación, para que se los identifique en los 

correspondientes idiomas. Muy bien. Le doy la palabra sin más a 

Maureen. 

 

MAUREEN HILYARD: Me tenía que habilitar el micrófono. Muchas gracias a todos por sumarse 

a esta reunión. Estamos aquí viendo la agenda. Con la ayuda de Gisella 

vamos a ir viendo todos estos temas. Tenemos también una revisión de 

los temas pendientes. Vamos a ir viendo cada uno de estos puntos y 

vamos a ir haciendo comentarios al respecto. Muy bien. A ver si 

podemos compartir el cronograma de la ICANN. 

 

HEIDI ULLRICH: ¿Quiere ver este, que es el iScheduler, o quiere ver otro tipo de 

formato? 
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MAUREEN HILYARD: Veamos esto, a ver si hay algo resaltado que tengamos que destacar 

aquí. 

 

GISELLA GRUBER: Gracias, Maureen. Este iScheduler es el que fue publicado en forma más 

reciente. No he tenido tiempo de ver si hay algún agregado. Con este 

tipo de formato el tema es que no se puede ver cuándo se ha hecho 

algún cambio sino que cada día hay que entrar y comparar la versión 

actual con la anterior. Por el momento no he visto ninguna modificación 

importante. Lo que sí quisiera hacer es ver la agenda en el programa día 

por día para ver si hay alguna duda, cómo están las cosas, ver si hay algo 

que puede desarrollarse en paralelo o si necesitamos reacomodar 

alguna de las sesiones y también Keith Drazek y Rafik tienen una sesión. 

No sé si ellos van a querer reunirse también con la GNSO. Tenemos 

algunos bloques allí para ver todavía qué es lo que vamos a incluir y para 

el próximo miércoles tendríamos que enviar ya nuestra agenda para la 

traducción. Tenemos unos días todavía. Podemos ver cada uno de los 

días, cada unas de las sesiones, verificar el contenido y eso sería 

maravilloso y sería muy útil. Muchas gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Me parece perfecto. 

 

GISELLA GRUBER: Muy bien. Perfecto. Aquí en la pantalla tenemos el día sábado de 8:30 a 

10:15, que es la bienvenida. Tenemos a Jonathan, la tenemos también a 
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usted, Maureen. Vamos a hablar de la plataforma de política de At-Large 

entre Jonathan y Joanna. Luego tenemos la siguiente sesión, de 10:30 a 

12:00 sobre el liderazgo de At-Large, tendencias estratégicas y 

cuestiones presupuestarias. Heidi, no recuerdo si le enviaron a Olivier 

una invitación para la reunión o no. 

 

HEIDI ULLRICH: No recuerdo. Creo que yo hablé con él. Está al tanto pero me parece que 

todavía no empezamos a enviar las invitaciones. 

 

GISELLA GRUBER: Muy bien. Si me permiten también, lo que quiero sugerir es que hay 

varias sesiones que ya tienen sus invitaciones de calendario enviadas. Sé 

que no es fácil encontrar esas invitaciones sobre todo cuando hay 

muchas sesiones en el calendario. Es difícil de identificar dónde se 

necesita tener esa invitación. También estoy prestando atención a los 

que van confirmando. Luego tenemos el almuerzo y la primera sesión 

por la tarde será una sesión de política de At-Large sobre uso indebido 

del DNS y el mantra de At-Large. 

 

HEIDI ULLRICH: La estamos perdiendo, Gisella, en su audio. 

 

GISELLA GRUBER: ¿Ahora está un poco mejor? 

 

HEIDI ULLRICH: Sí, mejor. 
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GISELLA GRUBER: Bueno, tenemos entonces a Jonathan con su sesión por la tarde. No 

estoy segura de por qué está entre las 17:00 y las 18:30. Eso puede 

generar confusión. Voy a modificar eso. Si podemos avanzar para ver la 

siguiente sesión, tenemos la reunión de los líderes regionales de At-

Large. Creo que allí vamos a tener una llamada para hablar de los 

detalles de esta reunión para asegurarnos de tener a todos los líderes de 

las RALO allí. Luego tenemos una última sesión sobre cómo aumentar la 

participación en un ámbito de múltiples partes interesadas. Allí tenemos 

parte del temario del grupo de difusión externa y participación. 

 

HEIDI ULLRICH: Daniel hizo un borrador y los copresidentes y yo lo estamos analizando. 

Estamos en un proceso de revisión. Creo que vamos a tener una agenda 

para la sesión definitiva pronto. Jonathan, ¿quién venía a la sesión 

anterior a la de 13:30 hasta las 15:00? ¿Tenemos que invitar a alguien? 

 

JONATHAN ZUCK: No. Solamente yo estaría allí. 

 

HEIDI ULLRICH: Gisella, entonces tomamos nota de eso. Tenemos la agenda de la 

reunión de difusión y participación que debería estar lista de aquí a un 

día y medio. 
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GISELLA GRUBER: Muchas gracias. Creo que podemos pasar al día dos, es decir, al 

domingo. El domingo tenemos la primera sesión a cargo de Holly sobre 

DoH y DoT durante más de una hora. Luego tenemos una reunión del 

ALAC con SSAC a cargo de Rod Rasmussen y Julie Hammer. Luego 

tenemos la sesión de política donde creo que allí vamos a tratar de tener 

a Jamie Hedlund y a James Bladel. Cuando tengamos ya su confirmación 

vamos a enviar todas las invitaciones para el calendario 

correspondiente. 

 

JONATHAN ZUCK: Yo he recibido el compromiso de ambos. Creo que podríamos avanzar ya 

con las invitaciones. 

 

GISELLA GRUBER: Perfecto. 

 

HEIDI ULLRICH: Voy a sacar esto que dice TBC que es para confirmar. ¿Tenemos allí 

almuerzo de trabajo? 

 

GISELLA GRUBER: A ver, allí tenemos indicado lo del almuerzo. 

 

MAUREEN HILYARD: Si me permiten interrumpir, para la sesión con SSAC, ¿tendríamos que 

escribir algunos renglones con respecto a qué querríamos discutir con 

Julie? 
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GISELLA GRUBER: Sí. Yo puedo tener aquí una acción para concretar con respecto a esto. 

Yo voy a tener toda una agenda para esa sesión. 

 

MAUREEN HILYARD: Muy bien. Muchas gracias. Holly. 

 

HOLLY RAICHE: Un comentario quiero hacer con respecto al tema de cumplimiento 

contractual en esa sesión. Yo hablé ayer en una sesión de APAC sobre el 

uso indebido del DNS con el tema de PIR, qué es lo que está pasando. 

Jonathan, me pregunto si usted querría a alguien también de los 

registros o de PIR para hablar sobre cumplimiento. 

 

JONATHAN ZUCK: ¿En qué sesión estamos hablando? 

 

HOLLY RAICHE: Es la del uso indebido del DNS, porque voy a verificar lo que discutimos 

ayer pero no sé si van a hablar en esta sesión o en otra anterior. 

 

JONATHAN ZUCK: La sesión del domingo tiene el objetivo de tratar de tener una idea de si 

tenemos todas las herramientas que se necesitan. 

 

HOLLY RAICHE: Ayer se habló de DAAR. ¿Ustedes van a tratar ese tema? 
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JONATHAN ZUCK: En realidad el DAAR no es una herramienta de cumplimiento pero eso se 

va a tratar el sábado por la mañana. 

 

HOLLY RAICHE: ¿Hay algún otro instrumento o herramienta para cumplimiento? Una de 

las preguntas que me hicieron ayer era de Pam Little. Cuáles son las 

estadísticas que se están generando. Tal vez esto pueda verse en la 

sesión anterior o en esta. Esto nos daría una buena idea de la parte de 

cumplimiento contractual, ¿no? 

 

JONATHAN ZUCK: Lo que se está tratando de hacer y lo que estoy discutiendo con Jamie y 

con James son situaciones hipotéticas basadas en experiencias que 

tuvimos en el pasado tratando de preguntarnos si eso fue lo mejor que 

podíamos haber hecho, si podríamos haber tomado una acción mejor. 

Esta es la idea de esta sesión. Habrá algunas estadísticas seguramente. 

Porcentaje de los dominios que se utilizaron para el uso indebido del 

DNS en este periodo y el tiempo que le llevó a los TLD advertir ese uso 

indebido. Ese tipo de estadísticas figurarán allí. Eso es lo que estaba 

buscando James. Yo estoy en este momento haciendo una investigación 

de cara a estas presentaciones. 

 

HOLLY RAICHE: Pam estaba preguntando qué es lo que está disponible. Tal vez 

podríamos decir qué es lo que está disponible desde el punto de vista de 

las estadísticas. Su pregunta tenía que ver con estadísticas y yo entiendo 
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que esta pregunta va a ser abordada en ambas sesiones. Creo que con 

esto vamos a estar bien. 

 

JONATHAN ZUCK: ¿Usted quiere preguntar qué tipo de datos queremos? 

 

HOLLY RAICHE: Sí. 

 

JONATHAN ZUCK: Eso es lo que esperamos poder resolver. 

 

HOLLY RAICHE: Muy bien. Me conformo con eso. 

 

GISELLA GRUBER: ¿No hay más comentarios? Entonces, como dijo Heidi, tenemos un 

almuerzo pero no es de trabajo sino que es libre el domingo. Yo puse 

que es una sesión de trabajo del liderazgo de At-Large. La gente puede 

hacer clic en el vínculo a la agenda y va a tener allí el tema. No puedo ver 

el chat. No sé si hay alguna sugerencia. No sé si quieren usar ese tiempo 

para el grupo de trabajo de IDN o algo más. ¿Maureen? 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, estamos mirando el tema de la sección del almuerzo. Algo específico 

para todos. 
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GISELLA GRUBER: Sí. Almuerzo para todos. Un bufé. Al menos una de las sesiones en el fin 

de semana con almuerzo. Algo menos formal donde la gente pueda 

disfrutar del almuerzo, que sea algo especial. 

 

MAUREEN HILYARD: Bien. Entonces podemos organizar a alguien que nos venga a hablar 

durante el almuerzo. 

 

HEIDI ULLRICH: ¿Por qué no hacemos una actualización de ITI? 

 

MAUREEN HILYARD: Bien. Suena bien. No lo habíamos pensado todavía. 

 

HEIDI ULLRICH: Sí, pero le dimos 15 minutos, que quizá no es suficiente. 

 

MAUREEN HILYARD: Podría ser más de 15. 

 

HEIDI ULLRICH: Bien. Muy bien. ¿Una hora? 

 

MAUREEN HILYARD: Sí. Tenemos que darles algo de almuerzo. 30 minutos en esa sesión 

estaría bien. Bien. Suena bien. 
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HEIDI ULLRICH: Después tenemos una pregunta sobre qué hacer en los 15 minutos para 

la actualización de ITI. También tenemos a alguien de fuera que viene a 

hablar en el almuerzo. Qué es lo que va a pasar con ITI. Bien. Muchas 

gracias. 

 

GISELLA GRUBER: Si podemos hacer confirmar esa sesión, quizá pueda llegar a confirmar 

para ponerla en el programa principal. Estamos cerca de los plazos pero 

quizá hay que confirmarlo, por supuesto. En 15 minutos podemos 

siempre hacerlo en ese momento y ese día porque siempre podemos 

conseguir 15 minutos. El domingo tenemos la sesión de liderazgo de At-

Large en el proyecto de legitimidad y la aceptación universal. Está 

confirmado. No creo que [inaudible] lo hayan confirmado todavía pero 

tenemos tiempo. Luego tenemos que cambiar ese título. Sí, muchas 

gracias. Después de 15:15 a 16:45 tenemos las actualizaciones de 

comunicaciones. 

 

HEIDI ULLRICH: Gisella, voy a eliminar la actualización de ITI de 15:15 a 16:45 y esa 

agenda la voy a poner en rojo para que vean el cambio. Tenemos 15 

minutos. ¿Tenemos que [inaudible] sobre la actualización o quieren 

agregar algo más por 15 minutos? 

 

MAUREEN HILYARD: Eso me parece bien, me parece bien, Heidi. Especialmente después de lo 

que estamos hablando. Hay una mano levantada. ¿Podrías verlo y 

hacérnoslo saber? 
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MAUREEN HILYARD: Iba a preguntar sobre el proyecto de legitimidad. Por la charla que 

tenemos en CPWG de ayer sobre IDN pensé que podría ser quizá 

relevante. Se sugirió ayer porque el debate sobre IDN iba a ser muy 

activo porque es distinto de lo de UA. Probablemente el grupo de IDN a 

raíz de lo de UA tenga que organizarlo juntos para ver si se puede 

realizar algún tipo de comparación. Quizá se pueda llegar a hacer algo. 

 

HEIDI ULLRICH: Tenemos una hora disponible que puede llegar a ser bueno. Podemos 

verlo en más detalle. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, bien. Sí, correcto. Muchas gracias. Está bien. Se debe a eso. Muchas 

gracias. Bien, Gisella. 

 

GISELLA GRUBER: Tenemos la última sesión de ccNSO de 17:00 a 18:00. Me pareció que 

había algo más después de eso. Es una hora nada más. Tenemos 30 

minutos. En la izquierda tenemos la reunión con GNSO de una hora. 

Creo que había 30 minutos a decidir sobre ello. Adelante, por favor. Sí. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Perdón. 
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GISELLA GRUBER: [inaudible] estaba [John]. Tenemos que agregarlo. Tenemos 30 minutos 

porque Katrina no va a utilizar más de una hora. ¿Qué piensas, Cheryl? 

 

HEIDI ULLRICH: En lugar de tener el IDN del miércoles, sé que vamos a tener miembros 

de la junta de LACRALO el jueves. Silvia está trabajando en IDN bastante. 

Quizá si queremos poner el IDN ahí por 30 minutos, si es suficiente, lo 

podemos poner ahí para verificar que todo el grupo de LACRALO va a 

estar ahí. 

 

MAUREEN HILYARD: Tiene sentido. Bien. 

 

HEIDI ULLRICH: Tenemos esa hora el miércoles. Una linda discusión por ese tema, sí. 

 

MAUREEN HILYARD: Está bien. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Eso estaría muy bien, si podemos hacerlo. 

 Perdón, no se escucha bien a Cheryl. 

 Tenemos que ver lo que es relevante. Tenemos que trabajar con la idea 

de que IDN es un grupo de trabajo, si tenemos comentarios a la mesa o 

algo así. No es una lista activa. Tenemos una evolución natural de los 

nombres de dominio internacionales. En todo ese universo de 

aceptación en el IDN era absolutamente esencial. Ni siquiera hay 
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compromiso a nivel internacional. No arrastremos más a los dinosaurios 

y evolucionemos. Tenemos que tener nuevos proyectos. Quizá sean 

útiles o no pero llevo en el espacio del IDN muchísimo tiempo, así que 

veo lo que está pasando. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Cheryl. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Es importante. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias. Sí. Toqué el tema porque se habló. Hay una idea de lo 

que hay que ver. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Nunca sobreestimemos a la comunidad para crear más grupos de 

trabajo. Me encanta eso. Cuanto más hay, [inaudible] más activos. 

 

MAUREEN HILYARD: Bien. Satish mencionó que en media hora quizá lo podemos hacer. 

 

HEIDI ULLRICH: ¿Tienes un título para esa sesión? 

 

MAUREEN HILYARD: Recomendó tener una sesión. Era simplemente desde mi punto de vista 

lo que estaba diciendo en ese momento. Le dejé. Roberto tiene que 
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verlo en media hora. Un IDN a la tarde sería algo que sería relevante 

para ellos. Veamos qué podemos armar para eso. 

 

HEIDI ULLRICH: Perfecto, muy bien. Muchas gracias. Creo que estamos terminando el 

domingo. Gisella. 

 

GISELLA GRUBER: Perdón, perdí conectividad. Estoy en el teléfono. Estoy saliendo de la 

escuela. 

 

HEIDI ULLRICH: Veamos el lunes. ¿Esto es NCUC o NCSG? Lo que veo al final es NCUC. 

Por eso pusimos en el texto, no sé qué palabras estamos escuchando. 

Estamos escuchando las unidades constitutivas de usuarios no 

comerciales, NCUC. Está en el texto. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Está Olivier aquí. Puede comentar él directamente. Olivier. 

 

MAUREEN HILYARD: ¿Me permiten? 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Por supuesto, se cayó el Zoom en el momento en el que lo necesito. El 

NCUC. Sé que tenemos que tratar de llevarlo a NCSG pero propongo esto 

para NCUC. Me dijeron: “No, no, no. Hagamos NCUC”. Están invitados 

todos pero no tengo la menor idea de por qué hay tantas idas y vueltas. 
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No tengo idea de la política interna pero hay alguien ahí en algún lado 

que está objetando. Yo diría NCUC, dejémoslo ahí. Creo que es ridículo 

pero bueno, las cosas están así. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Olivier. Trabajando con [Joan], de todos modos, ya 

participaba mucho en nuestro desarrollo de trabajo, los temas 

relevantes. Después con Stephanie para ver los distintos actores 

incluidos ambos en la sesión de difusión pero, como dice Olivier… 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Como comenté, me dijeron: “Están todos invitados”. Stephanie estaba 

esperando la última llamada, la última reunión. [Joan] estaba en la 

última reunión. Qué bueno. Están invitados ambos. Entonces vamos a 

mantenerlo como NCUC. No sé. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: A veces hay que ver la propuesta de valor. Hay que ver la propuesta de 

valor y actuar en consecuencia. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Me dicen que el factor disruptor principal no va a estar ahí porque no 

puede estar en la reunión. Esa es una amenaza. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí. Sé que [Joan] dijo que… 
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CLAUDIA RUIZ: Claudia, ¿la perdimos nuevamente? 

 

MAUREEN HILYARD: Me mutea. Si me pierdo es que me muteé sin querer. Joan estaba 

diciendo que es una organización. No podemos creer. Me imagino que 

tenemos que ir con lo que podemos, como dijo Cheryl. Hay que resolver 

los problemas propios de cada uno. Después de haber dormido dos 

horas me levanté muy temprano. 

 

HEIDI ULLRICH: Entonces vamos a cambiar esto. Luego tenemos algunas reuniones del 

directorio de LACRALO. Seguramente vamos a tener su agenda de temas 

definida a la brevedad. Luego tenemos un taller corto con Betsy para 

aquellas personas que están a cargo del desarrollo del curso de ICANN 

Learn. Luego, de 13:30 a 15:00 tenemos varias reuniones. Luego, a las 

15:00, hay una discusión con León y luego hay una sesión con ATRT3. 

Luego pasamos al foro público. Otra sesión del directorio de LACRALO. 

Otra plenaria. Esto nos lleva a completar el lunes y pasaríamos al martes. 

No sé, Claudia, si alguien está levantando la mano. 

 

CLAUDIA RUIZ: No, nadie. 

 

HEIDI ULLRICH: Entonces pasemos al martes. El martes se ve muy bien. Comenzamos 

con la sesión de trabajo de liderazgo de At-Large con una actualización 

sobre la fase dos del EPDP pero primero hay unos preparativos para la 

reunión con el GAC. Una media hora. Luego tenemos una hora y 15 
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minutos para todas las novedades sobre el EPDP con Alan y con Hadia. 

Luego tenemos la sesión sobre movilización de ALS. Esta es la sesión de 

liderazgo de At-Large. Nos falta confirmar un segundo tema para la 

segunda parte de esa sesión. No sé si alguien tiene algo para decir ahí. 

 

MAUREEN HILYARD: Perdón. Estaba tratando de habilitar el audio. ¿Cuál era la pregunta? 

 

HEIDI ULLRICH: Nos quedan 30 minutos que podríamos dedicar a otro tema. Pusimos 

por ahora “Por confirmar”. No sé si se les ocurre algo. 

 

MAUREEN HILYARD: Nosotros ya dijimos que ATRT3 va a tener una hora. Dejaremos ese 

tiempo nada más. 

 

HEIDI ULLRICH: Luego tenemos el grupo de acción de tecnología, TTF. Estoy segura de 

que Mark Segall estará allí. 

 

GISELLA GRUBER: ¿Cuál era la pregunta, Heidi? 

 

HEIDI ULLRICH: Para TTF no tenemos agenda todavía, ¿no? 
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GISELLA GRUBER: No. Tengo que consultar con Judith. Tenía pensado hacer eso más 

temprano. 

 

HEIDI ULLRICH: Yo lo puedo hacer. 

 

GISELLA GRUBER: Bueno. Le quería avisar de que este es el espacio que tienen ellos. Creo 

que sí, que Mark va a estar disponible. 

 

HEIDI ULLRICH: Sí. Creo que también asistirá a otra sesión. Luego tenemos la reunión 

entre el ALAC y el GAC desde las 16:00 hasta las 16:45. Creo que hay una 

reunión preparatoria que va a tratar esa agenda para esa sesión. 

Maureen. Hay una reunión del ALAC y el GAC. 

 

GISELLA GRUBER: ¿Te refieres ahora, si va a haber una sesión de planificación? 

 

HEIDI ULLRICH: Sí. 

 

GISELLA GRUBER: Hay una llamada que se va a realizar el próximo martes a las 19:00 UTC 

entre los participantes justamente para preparar esa sesión y esa 

agenda. 
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HEIDI ULLRICH: Normalmente en esa reunión se establece el temario de esa sesión. 

 

GISELLA GRUBER: Sí. El martes próximo, creo que van a estar. Creo que tal vez podremos 

tener algo antes pero falta poquito igual para el martes. Vamos a andar 

bien con la traducción. 

 

HEIDI ULLRICH: Luego nuevamente hay otra sesión de la reunión del directorio de 

LACRALO y luego, de 17:00 a 17:45, los invitamos a que se reúnan los 

integrantes del directorio de LACRALO con los liderazgos, con el resto de 

los líderes donde habrá una discusión sobre lo que ellos van a estar 

haciendo. Luego tenemos el evento de socialización donde tendremos 

una sesión de networking de América Latina y el Caribe y At-Large. Esto 

se desarrolla entre las 18:00 y las 19:00. Tenemos a Rodrigo y a Sergio 

también allí. Habrá oportunidades para socializar. A continuación 

tendremos un evento de difusión y participación de ALAC. Es una 

proyección de una película que se llama Meant to be broken (Destinado 

a ser roto) a cargo de Jonathan. No sé si alguien quiere hacer algún 

comentario. Gisella. 

 

GISELLA GRUBER: Estoy conectada todavía. ¿Quiere referirse a la proyección de la película? 

 

HEIDI ULLRICH: Sí. 
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GISELLA GRUBER: Pensamos que terminaremos a las 8:30 de la noche ese día pero 

tenemos que volver a la sede de la conferencia. Eso nos va a llevar unos 

minutos. Vamos a tener interpretación para los primeros 15 minutos, 

cuando Jonathan va a hacer una presentación muy breve. Luego se 

proyecta la película y luego todos dejan el lugar. La idea es empezar todo 

muy puntual. 

 

HEIDI ULLRICH: Muy bien. Esto en realidad es un evento de difusión y participación. 

Quisiera también tener aquí a Daniel. 

 

GISELLA GRUBER: Yo voy a armar un guion que va a permitir pasar, hacer la transición, del 

evento de LACRALO a este otro. Habrá un guion desde las 18:00 hasta 

que se abandone el edificio. 

 

HEIDI ULLRICH: Y el personal se va a ocupar de que todos salgan rápido y de manera 

segura de esa sesión, ¿no es cierto? Esto nos lleva al día miércoles. ¿Qué 

pasa con el evento de GEMS? 

 

GISELLA GRUBER: Creo que todavía no tenemos nada definido. Creo que Roberto y Andrei 

no van a estar allí. No sé si Olivier puede comentar algo. 

 

HEIDI ULLRICH: Olivier. 
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OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Creo que lo pasaron al miércoles, GEMS, porque Jonathan Zuck tiene esa 

proyección el martes por la noche, si no me equivoco. Creo que va a ser 

el miércoles para que no haya conflicto. Hay una reunión de ISOC y la 

ICANN el miércoles también a la tarde, y no hay conflicto con GEMS 

porque de lo contrario también nos faltaría gente. Creo que vamos a 

tener una buena actividad esa noche. 

 

HEIDI ULLRICH: ¿Nos podría enviar esa información cuando tenga todos los horarios y 

cuándo se van a producir esos eventos? 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Sí, por supuesto. Estamos definiéndolo. Básicamente, hay un evento 

patrocinado donde tendremos a BC y al IPC, que están celebrando su 

décimo aniversario. No sé si es el décimo aniversario o 100 años de 

existencia. No sé. Creo que Marilyn habló de eso hace un tiempo y 

empezó hace rato. Van a patrocinar esto. Tenemos que ser muy 

cautelosos con el presupuesto y con todo pero va a ser con puertas 

abiertas a todos, por supuesto, como es habitual. 

 

HEIDI ULLRICH: Maravilloso. Muy bien. Continuemos. Ya casi terminamos. Pasamos al 

día miércoles. Tenemos la reunión del ALAC y de la junta directiva. Allí 

tenemos que pensar en las preguntas para la junta directiva. Yo no he 

visto las preguntas de la junta directiva al ALAC todavía. Voy a averiguar 

en qué situación se encuentran. A ver, creo que las tenemos. 
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GISELLA GRUBER: Creo que nos enviaron algo, ¿recuerda? 

 

HEIDI ULLRICH: Sí, sí. 

 

GISELLA GRUBER: Creo que le cambiaron el formato. 

 

HEIDI ULLRICH: Sí. Me parece recordar algo de eso. Les pido disculpas. Ahora sí me está 

viniendo a la mente esto. Gisella, ¿usted puede ver allí la pantalla? 

 

GISELLA GRUBER: Estoy buscando, a ver. 

 

HEIDI ULLRICH: Aquí está. Maureen, ¿usted quiere hacer algún comentario sobre estas 

preguntas? No sé si puede ver el enlace ahí en el chat. El 24 es la fecha 

de vencimiento para que ALAC le transmita las preguntas a la junta 

directiva. Todavía tenemos un poco de tiempo pero tenemos que pensar 

en estas preguntas. Recuerdo que teníamos la acción pendiente de que 

una vez que definiéramos los temas también íbamos a definir las 

prioridades, que era lo más importante en primer lugar. Aquí las 

tenemos. La junta directiva propone los siguientes temas de interés. Las 

prioridades de acción para las unidades constitutivas en 2020. La 

priorización de recomendaciones. La simplificación de revisiones. La 
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mejora de la efectividad de los modelos, por ejemplo el de múltiples 

partes interesadas de la ICANN. En segundo lugar, también los 

acontecimientos específicos que tienen que ser abordados por las 

unidades constitutivas. 

 

MAUREEN HILYARD: Seguramente Jonathan va a tener algo para decir también sobre uso 

indebido del DNS. Creo que vamos a andar bien. Vamos a hacer algo. 

Para el 24 vamos a tener las preguntas seguramente. 

 

HEIDI ULLRICH: Holly, la pregunta con respecto al uso indebido del DNS en realidad aquí 

en el primer punto nos preguntan por las prioridades clave. Yo supongo 

que ustedes dirán: “El uso indebido del DNS”. 

 

HOLLY RAICHE: Sí. Hay algunas sugerencias en una carta que tenemos. No solamente 

sobre lo que nosotros podríamos hacer sino lo que la junta directiva 

podría hacer. Jonathan tal vez podría revisar esa carta y ver 

específicamente qué es lo que le atañe a la junta directiva porque en esa 

carta dijimos muchas cosas y no necesariamente todo se refiere a la 

junta directiva. 

 

JONATHAN ZUCK: Gracias, Holly. La carta tiene observaciones y recomendaciones. ¿Me 

oyen? 
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HOLLY RAICHE: Sí. 

 

JONATHAN ZUCK: Tuve una interferencia y pensé que me había desconectado. Todas las 

recomendaciones tienen que ver con instruir a otros para que 

participen. No necesariamente hacen referencia a la junta directiva o 

hacen referencia a la renegociación de contratos por parte de la 

organización de la ICANN. Lo interesante con respecto a la junta 

directiva es que es un órgano de aprobación más que de realización. En 

su mayor parte lo que van a hacer es darles instrucciones a otros para 

que implementen algún tipo de medida pero yo voy a revisarla para 

transformarlo en temas que se puedan discutir. 

 

HEIDI ULLRICH: ¿Podrías por favor incluir como tema de acción? Un recordatorio para 

Jonathan. [inaudible]. Bien. 

 

JONATHAN ZUCK: Okey. 

 

HEIDI ULLRICH: Perdón. Estaba tratando de ver dónde estoy. Estamos nuevamente en el 

miércoles. La reunión de la junta, de 8:30 a 9:30. Después la reunión de 

PSWG GAC con ALAC, de 9:45 a 10:15. Gisella, ¿tienes información sobre 

esta agenda? ¿Algo que se vaya a hablar de liderazgo intersesión? 
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GISELLA GRUBER: No sé bien lo que vamos a ver. Tengo que ver el mail y ver si puedo 

poner en la agenda para reflexión. ¿Bien? 

 

HEIDI ULLRICH: Sí, muy bien. Yo manejo TTF y tú la reunión del GAC. De 10:30 a las 12:00 

tenemos la sesión de trabajo de liderazgo de At-Large que va a ser una 

discusión con la junta de PTI de 10:30 a 11:00. Tenemos el webinar. Lo 

vamos a invitar nuevamente también para estar con ambos. Después 

también tenemos la actualización de ATRT. Busquemos un buen título 

para eso. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Pueden poner “Actualización del informe final”. 

 

HEIDI ULLRICH: Perfecto. Voy a escuchar todo lo que grabamos también para estar 

segura. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Veamos que se incluya. 

 

HEIDI ULLRICH: Bien. Después mandamos las invitaciones de agenda. Tenemos después 

“Un mundo, una Internet: Ciberseguridad y Geopolítica en un Ambiente 

de Múltiples Partes Interesadas”. Todavía no se ingresó la agenda pero 

yo sí la tengo. 
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JOANNA KULESZA: Heidi, todavía está esperando seguramente para conseguir la agenda 

final, definitiva. 

 

HEIDI ULLRICH: Muy bien, perfecto. Después tenemos el grupo de trabajo de la 

Academia de ICANN, que van a volver a hablar del programa de liderazgo 

dos días antes del inicio de la reunión. Después el programa de 

concientización intercultural. Después tenemos la reunión conjunta 

AFRALO AfrICANN de 17:00 a 18:30. Entiendo que se ha acordado ya la 

agenda. Va a haber una declaración sobre uso indebido del DNS. ¿Hay 

alguna actualización sobre cuándo podemos esperar la agenda sobre el 

tema? 

 

SILVIA VIVANCO: No se la escucha bien. 

 Hace falta poco, Heidi. 

 

HEIDI ULLRICH: Joanna. 

 

JOANNA KULESZA: Muchas gracias. Para actualizar el tema, lo que dijo Maureen es 

totalmente correcto. Si mandaron los mails, tenemos confirmación de 

NCSG. Stephanie dice que van a participar. RSSAC también va a 

participar. Va a haber una persona que va a representar el comité. Les 

mandé un correo electrónico y estoy esperando sus respuestas para que 

nos hablen. El GAC parece el desafío más grande para hablar de ese 
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tema de manera abierta pero se ha escrito en papel la conversación así 

que debería posicionarse. Una vez que tenemos el GAC, la parte técnica, 

le quiero decir a León dónde va a ser y cuándo pero quiero estar más 

segura. Soy optimista y si alguno tiene alguna pregunta al GAC, yo diría 

que lo preparemos. Muchas gracias. 

 

HEIDI ULLRICH: Perfecto. Suena excelente, Joanna. Esa tarde y después a la vez en 

realidad que la reunión de AFRALO AfrICANN tenemos un evento de 

networking, de socialización y después de eso GEMS para la tarde. 

Terminamos ahí y pasamos al jueves, el último día. Tenemos a la 

mañana una plenaria también sobre DNS e IoT. Después el cierre de At-

Large con las acciones de ALAC, los informes. Göran y Maarten luego. 

Sigo trabajando. ¿Alguna pregunta al respecto? 

 Entonces pasamos a EPDP. Tenemos el inicio de ICANN68 solo por 

invitación. Después vamos a la reunión de liderazgo de At-Large, 

preparación para ICANN68. Todavía no tenemos una agenda. En otro 

momento miraremos las prioridades en esta sesión y partiremos de ahí. 

Tenemos una agenda entonces. Maureen. 

 

MAUREEN HILYARD: Es lo que queremos hacer en la próxima reunión. Hasta ese momento, lo 

que pasa en el medio de las reuniones, para estar seguros de que todos 

entendamos lo mismo para llevarnos a la próxima reunión. 
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HEIDI ULLRICH: Entonces seguiríamos con estos temas. Hay un tema de acción para 

Montreal que es un evento grande de At-Large sobre el uso indebido del 

DNS. No recuerdo si esto iba a ser una plenaria o íbamos a invitar a 

otros, si iba a haber otra reunión grande sobre UA. Obviamente para la 

implementación y revisión de At-Large, la parte siguiente sería terminar 

el grupo de trabajo de globalización. Después el informe final, no más 

allá de mayo, fines de mayo con la junta y luego por supuesto tenemos 

las elecciones también, el inicio de la temporada. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, sí. 

 

HEIDI ULLRICH: Inmediatamente después de ello pasamos a las preguntas y respuestas 

con ICANN org y el equipo ejecutivo. Después la reunión de cierre de 

PDP. Después el foro público número dos, de 17:30 a 18:30. Sigue la 

reunión de la junta y luego, finalmente, el cóctel de cierre. 

 

CLAUDIA RUIZ: También Cheryl tiene la mano levantada. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Gracias. Sobre la temporada de elecciones, sé que Maureen y yo lo 

vemos como una oportunidad para revisar algunas cosas para el futuro. 

Las elecciones, la nominación de los miembros del Comité de 

Nominaciones, es algo que se elabora antes, en la temporada de 

elecciones. Después de la revisión de NomCom, las recomendaciones se 

pueden pasar nuevamente para abril. Tenemos que tenerlo finalizado. 
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La preparación para el 2021. Tenemos que ir designando, seleccionando 

a los miembros del NomCom. Al final del periodo, para 2022, durante 

marzo. Quizá queramos introducir esto antes, más temprano, pero veo 

que hay más entusiasmo y más coraje sobre los temas de elecciones y de 

selección y designación de cargos. 

 

HEIDI ULLRICH: Muchas gracias. Muy bien. Maureen, esto nos lleva al final. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, nos lleva al final. Es muy interesante, el ILS, ese tipo de cosas que 

dijimos que íbamos a incluir en esta reunión. Uso indebido del DNS. Esto 

ya lo cubrimos. Después la globalización. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Eso ya estaba hecho antes. 

 

MAUREEN HILYARD: ¿Hay alguna otra cosa de esta lista, Heidi, que estemos pasando por 

alto? 

 

HEIDI ULLRICH: ¿Sobre la agenda? Estoy mirando la agenda en este momento. Adelante. 

El siguiente punto es la revisión de los elementos para tomar acción que 

quedan abiertos. Sé que estamos ya sobre el tiempo y nos queda todavía 

la actualización de la junta de LACRALO, de Sergio. Sé que estamos 

trabajando en esos temas juntos para tomar acción. ¿Quieren pasarle la 

palabra a Sergio? Claudia, ¿está aquí o hay alguien de LACRALO? 
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CLAUDIA RUIZ: No. No tenemos a nadie más. 

 

HEIDI ULLRICH: Silvia, ¿quieres dar una actualización muy breve? ¿Está bien, Maureen? 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, está bien. Sí. 

 

SILVIA VIVANCO: La junta de LACRALO tiene conferencias dos veces al mes, 90 minutos 

cada una. Van a hacer un ejercicio de poda también revisando los planes 

estratégicos para los años siguientes y se vuelven a juntar la semana que 

viene durante 90 minutos para continuar las deliberaciones. Tienen 

documentos para hablar presencialmente cuando se reúnan en Cancún. 

La agenda está en desarrollo. Creo que están conversando en línea sobre 

estos temas, hablando de la misión, la visión de LACRALO y también 

analizando las reglas de procedimiento que están desarrollando. Eso 

también lo van a incluir en su charla. También respecto de las tareas de 

LACRALO. 

 

HEIDI ULLRICH: Muchas gracias. Si puedes solicitar esa página, por favor, Claudia. Hay 

muchos más que no han sido cerrados. Hemos tratado algunos pero 

todavía tenemos otros pendientes. Maureen. 
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MAUREEN HILYARD: Muchas gracias. Venimos hablando cosas de la última vez. Heidi, 

estábamos hablando del taller que iba a celebrarse del grupo de trabajo. 

Una reunión presencial con toda la gente de comunicaciones que estaba 

ahí y que estaba evaluando los recursos, van a ver lo que estaba 

disponible y para poder armar el taller. 

 

HEIDI ULLRICH: ¿Eso va a ser una sesión pública o cerrada? 

 

MAUREEN HILYARD: Es una sesión cerrada para Joanna. 

 

HEIDI ULLRICH: Eso es el lunes de 12:15 a 13:15. Se ha confirmado y estoy segura de que 

lo va a confirmar. Muchas gracias. Maureen, tienes una nota de David. 

Quizá la quieras mirar y ver retomar el tema. 

 

MAUREEN HILYARD: Ya estamos en la hora. Muchas gracias a todos. Gisella y Heidi nos van a 

informar si hay alguna otra cosa que tengamos que agregar. Muy bien. 

Muchas gracias. Que tengan un buen día. Que tengan un buen día todos. 

Cheryl, muchas gracias. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Gracias. ¿Cuándo estás viajando? 

 

MAUREEN HILYARD: Estoy en Nueva Zelanda. Adiós. Gracias a todos. 
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[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 


